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Познание языка и речи обучающими-
ся на разных уровнях образовательных 
систем представляет собой освоение и 
конструирование социальной реальности, 
предполагающее интериоризацию куль-
туры как способа жизни и инкультура-
цию образа мира в целом. Философ ское 
осмысление основной функции языка на 
современном этапе развития общества 
претерпевает сущностную трансформа-
цию. Понимание языка главным орудием 
познания мира сменяется определением 
языка ведущим средством коммуникации 
людей в социуме. Согласно этой фун-
кциональной переориентации сегодня 
происходит переосмысление аспектов 
актуальности при исследовании языка: 
его структуры, стилевых разновиднос-
тей, знаковых форм, лингвистического 
содержания, адаптированности в речи, 
программно-целевого управления и ме-
тодической обеспеченности процесса 
познания.

В таком ключе архиважной задачей 
современного обучения русскому языку 
становится интенсивный поиск законо-
мерностей, принципов, подходов и тех-
нологических инструментов методики 
при гибком и преемственном сочетании 
лингвистических традиций в обучении с 
методическими инновациями, способс-
твующими созданию условий для само-
выражения обучающихся в процессе ос-
воения культуры в языке. 

Проблема поиска, выявления и внед-
рения методических находок при осу-
ществлении языкового образования обу-
чающихся сегодня по большей части ос-
тается обособленной областью решения. 
Постижение языка при изучении языковой 
теории и речевой действительности тре-
бует педагогического управления и соот-
ветственного методико-технологического 
подкрепления, в частности опору на такую 
модель, которая позволит учитывать 
полифункциональность методического 
процесса обучения русскому языку и 
предвидеть его конечный результат. Не 
случайно Оноре Габриель Мирабо, один 
из знаменитых деятелей политики, писал: 
«Для того чтобы хорошо управлять, 
порядок и последовательность нужнее 
великих дарований».

Предназначение языка и речи опреде-
ляет необходимость овладения в совер-
шенстве рядом функций: оформлением 
мыслей, трансляционным и эмоциональ-
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ным выражением настроений и чувств, 
совершенствованием уровней восприятия 
текста, истолкования текстовых единиц, 
смыслоосознания культуры в  языковом 
тексте. Умения, связанные с правильным 
использованием устной и письменной 
речи, составляют основу обучающей и 
самообучающей деятельности. Познание 
языка и речи обучающимися в интегра-
тивном единстве традиций и иннова-
ций предопределяет кратчайший путь к 
подлинной образованности, культурной 
персонификации и развитии критичности 
ума. Языковая картина мира служит так-
же мощным воспитательным средством, 
поскольку приобщает обучающихся к 
читательской деятельности, порождает 
потребность к идейному обсуждению 
произведений литературного жанра и 
полноценному общению [2, с.157].

Русский язык – один из красивейших 
и богатейших языков мира за счет разно-
образия выразительных средств и вели-
чайшей истории. Более того, он является 
развивающимся и развитым средством 
межнационального общения, поскольку 
вышел на международную арену и пред-
ставляет высокогуманную культуру круп-
ного консолидирующегося государства. 
Культура неразрывно связана с культом 
предков, с преданиями и традициями. 
Она полна священной символики, в ней 
даны знания духовной действительнос-
ти. Всякая культура (даже материальная) 
есть культура духа, всякая культура име-
ет духовную основу – она есть продукт 
творческой работы духа над природными 
стихиями. Один из выдающихся русских 
писателей Александр Иванович Куприн 
писал о том, что язык – это история на-
рода, путь цивилизации и культуры. По-
этому изучение и сбережение русского 
языка является не праздным занятием, 
но насущной необходимостью. Русский 
язык в умелых руках и в опытных устах 
– красив, певуч, выразителен, гибок, пос-
лушен, ловок и вместителен. В то же вре-
мя классик русской литературы Констан-
тин Георгиевич Паустовский считал, что 
по отношению каждого человека к своему 
языку можно совершенно точно судить не 
только о его культурном уровне, но и о 
его гражданской ценности.

Следовательно, культура является 
основанием содержания образования, а 
его цель состоит в освоении человечес-
кого бытия, объективным компонентом 

которого является язык. Язык занимает 
по отношению к образованию ведущее 
место. Он выступает и в качестве ис-
точника различного рода информации, 
хранителя общественного опыта, и его 
трансляции от одного поколения к дру-
гому. Благодаря языку осуществляется 
освоение культурных традиций, соци-
ального опыта, норм речевого общения, 
становление гражданской идентичности, 
реализация преемственности поколений 
и исторических эпох.

Вышеизложенное позволяет говорить 
о том, что содержание языкового мате-
риала должно системно представлять в 
учебных целях освоения лексического 
уровня языка с национально-культурным 
компонентом значения, быть отобранным 
с учетом принципов коммуникативной 
значимости, культурологической ценнос-
ти воспитывающего обучения; наполнено 
соответствующими компонентами фор-
мирования культуроведческой компетен-
ции, которые логически взаимосвязаны с 
этапами методики обучения, ведущими 
задачами на каждом этапе методики и 
критериями формируемой компетенции у 
обучающихся на уроках русского языка. 

Методическая система заданий долж-
на быть, в первую очередь, направлена 
на приобщение учащихся к ценностям 
отечественной культуры, развитие духов-
но-нравственного мироощущения, фор-
мирование первоначальных представле-
ний о связи языка с историей и культурой 
народа, при которых непременно возни-
кает положительное отношение к родно-
му языку как национально-культурной 
ценности. Благодаря этому формируется 
мотивация на овладение культурной ин-
формацией посредством языка, содер-
жащейся в лексических значениях слов, 
развиваются информационно-языковые 
умения при работе с различными слова-
рями как источниками лингвокультуроло-
гической информации и умения работы 
с текстами, имеющими национально-
культурный содержательный смысл [1, с. 
298].

Важнейшей задачей современной ме-
тодики языкового воспитания и обучения 
является конструирование содержания 
курса филологического образования в 
начальной школе на основании сочета-
ния традиций освоения языка и речи с 
элементами методических инноваций. 
Школьный курс обучения языку и речи 
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не может состоять только из освоения 
обучающимися многоярусной языковой 
теории благодаря следованию общеди-
дактическим принципам. Необходимо 
еще вооружить каждого обучающего-
ся практико-действенными и социально 
ориентированными речевыми умениями 
в области языковедения с учетом иннова-
ционных моделей и актуальных условий 
эффективности. Одновременно в про-
цессе языкового познания необходимо 
обеспечить правильную речевую среду и 
наличие образцовых высокохудожествен-
ных произведений с целью ознакомления 
с подлинной речевой культурой. 

Методические традиции обучения 
русскому языку заключаются в целевом 
формировании пунктуационно-орфо-
графической грамотности и детальной 
проработке письменной речи, а иннова-
ционные тренды в методике все более 
подвержены осмыслению поликультур-
ных знаний и владению устной литера-
турной речью. 

Общедидактические принципы пост-
роения методики изучения языка сегодня 
видоизменяются. Принципы коммуника-
тивности, междисциплинарности, посиль-
ности, доступности, прочности, нагляд-
ности, индивидуализации, дифференци-
ации и др. выходят за рамки привычных 
представлений и постепенно утрачивают 
смысложизненную рефлексию. Актуаль-
ными требованиями методики языково-
го образования становятся собственные 
принципы обучения языку: внимания к 
материи языка, поликультурности, тре-
нировки органов речи, развития чувства 
языка, понимания языковых значений, 
оценки выразительности речи, витаген-
ности, толерантности, опережающего 
освоения устной речи над письменной, 
менеджмента комплексности, фасилита-
ции, ориентированности, персонифика-
ции, полисубъектности, интегративности 
и ряд других принципов. 

Методологическая основа исследо-
вания языка в культуре и культуры в 
языке также претерпевает существенные 
трансформации. Отодвигаются на задний 
план гносеологическая теория познания 
и общенаучные подходы, такие как сис-
темный, ценностный, деятельностный, 
междисциплинарный, социокультурный, 
межкультурный, синергетический, куль-
турологический и другие. Педагогические 
концепции, пропагандирующие иннова-

ционные тренды в языковом образовании 
обосновывают возможности и характер 
использования новых конкретно-науч-
ных подходов к исследованию языка и 
речи, среди которых актуальными стали 
личностно ориентированный, поликуль-
турный, гендерный, семиотический, гер-
меневтический, компетентностный, сце-
нарный, задачный, лингводидактический, 
интерактивный, ситуационный, модуль-
ный, партисипативный, текстоцентричес-
кий, технологический и прочие подходы 
[3, с. 225].

Любая предметная методика облада-
ет основными свойствами – обращеннос-
тью к цели и предметному содержанию, 
структурностью, поэтапностью и рефлек-
сивностью. Методика языкового воспита-
ния и обучения обязательно предполагает 
наличие последовательно реализующихся 
подструктур: социокультурного, потреб-
ностно-мотивационного, когнитивно-
ориентационного, организационно-уп-
равленческого, технологического и реф-
лексивного компонентов. 

Проанализируем динамическую кар-
тину компонентов в традиционных мето-
дических взглядах. Центральной катего-
рией методики языкового образования 
считается понятие «языковая личность». 
Исследователи В.В. Виноградов, Ю.Н. Ка-
раулов, В.И. Карасик, В.Г. Костомаров, 
Л.П. Крысин, М.Р. Львов, Н.М. Шанский, 
Л.В. Щерба и др. под языковой личностью 
понимали субъекта, имеющего совокуп-
ность языковых способностей, ориенти-
рованных на общение с определенной 
целью, языковым содержанием разной 
сложности и в соответствии с критериями 
речевой  культуры. Кроме того, предста-
вители традиционной языковой методики 
отводили первостепенную роль предпо-
сылкам формирования языковой личнос-
ти, проявляющимся в звуковой культуре, 
языковой интуиции, языковом чувстве, 
языковой абстракции, языковой догадке. 
Традиционно, реализуя социокультурный 
компонент, языковые знания направлены 
в основном на созерцание окружающего 
мира (природного и материального), что 
помогает обучающимся самопозициони-
ровать себя в социуме и общении с людь-
ми. Потребностно-мотивационный этап 
ориентирует обучающихся на наглядный 
пример в окружающем лингвокультуро-
логическом пространстве. Когнитивно-
ориентационный этап определяет рече-
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вые тренировочные упражнения репро-
дуктивного характера, направленные 
на ознакомление обучающихся с малой 
родиной, расширение кругозора и куль-
турной осведомленности. Организацион-
но-управленческий этап познания языка 
и речи позволяет применять полученные 
характеристики языковой личности не 
только в учении, но и жизнедеятельнос-
ти. В качестве технологической основы 
при обучении языку и речи обучающимся 
предлагаются загадки (с ответами), ребу-
сы, разножанровые тексты и различные 
головоломки. Результативно-оценочный 
этап рефлектирует изучение каждой темы 
приемами выполнения словарно-орфо-
графической работы, самостоятельных и 
контрольных работ.

Рассмотрим инновационные идеи в 
методике языкового обучения, представ-
ленные в научном опыте О.Ю. Афанась-
евой, Л.П. Гашевой, О.В. Гневэк, Е.В. Бу-
неевой, М.Л. Кусовой, А.Н. Кохичко, О.Г. 
Мишановой, Л.А. Месеняшиной, Е.Ю. 
Никитиной, Л.Д. Пономаревой, А.В. Сви-
ридовой, Л.А. Савельевой, Л.В. Трубай-
чук, Г.А. Шигановой и др. Обобщая идеи 
современных разработок, исследователи 
языка и культуры переосмысливают со-
держание понятия «языковая личность», 
уточняя его важными качественными ха-
рактеристиками. Сегодня актуальными 
становятся терминологические  конструк-
ции «функционально-грамотная языковая 
личность» и «коммуникативно-развиваю-
щаяся языковая личность» обучающего-
ся, владеющего персональными убежде-
ниями, взглядами, качествами, оценка-
ми, необходимыми в познавательной и 
творческой деятельности при осознании 
значимости языка и собственной рече-
вой активности, готовности к  построе-
нию дискурсов, накопления собственного 
языкового фонда речевых высказываний 
и стремления к непрерывному повыше-
нию культуры позиционного поведения в 
постоянно меняющейся поликультурной 
среде. Внедряя в методику социокуль-
турный компонент, современный педагог 
применяет упражнения, которые позво-
ляют обучающимся правильно и красиво 
выражать свои мысли по отношению к 
взрослым при помощи наглядных слов-
подсказок. Благодаря языковым играм 
дети обучаются свободному выражению 
своих мыслей и чувств как в устной, так 
и письменной форме. Мотивация к поз-

нанию языка и речи происходит на ос-
новании включения в занятия элементов 
сказок разных народов. Знания, которые 
включены в когнитивно-ориентацион-
ный этап имеют личностно-значимый и 
социально ориентированный характер. 
С помощью педагогического управления 
совместно организуются мероприятия, 
приобщающие детей к культуре, лите-
ратурному языку, поэзии и правилам 
поведения в обществе. Технологической 
составляющей становятся языковые игры 
и языковые задачи, обучающие правиль-
ному построению высказываний, предло-
жений, аргументационным и информа-
ционно-языковым умениям, языковому 
экспериментированию. Рефлексивный 
компонент позволяет отследить образо-
вательные достижения каждого обуча-
ющегося на основании языкового порт-
фолио в форме индивидуального или 
индивидуально-группового творческого 
отчета [4, с. 71].

Содержание традиционного началь-
ного обучения языку и речи, включающе-
го в основном освоение чтения и письма, 
изучение грамматического материала, 
работу над орфоэпически правильным 
произношением, выразительностью чте-
ния и стилевыми различиями дополня-
ется современными инновационными 
концепциями, нацеливающими субъектов 
языкового образования на чувственное, 
мыслительное, эмпирическое познание 
специфики языка и «вхождение» в куль-
туру; обогащение языковой личности 
творческими качествами коммуникатив-
ной направленности; развитие эмоцио-
нально-чувственной сферы и речемыс-
лительной деятельности, а также работу 
над видами речи.

Инновационными тенденциями мето-
дики обучения языку и речи становится 
также приобщение к психолингвистике, 
фонологии, этимологии, фразеологии и 
стилистике.  Такой разворот дает сово-
купное представление о развитии связной 
речи обучающихся, поскольку это позво-
ляет интегрировать языковые знания о 
речевой деятельности – ее факторах, мо-
тивах, этапах порождения высказываний, 
их вариативности, механизмов речевых 
сигналов и их воздействий на конкрет-
ного человека или группу людей. Опора 
на стилистику позволяет решить задачу 
целесообразности отбора слов и их со-
четаний в конкретной ситуации общения, 



КУЛЬТУРА

127СОЦИУМ И ВЛАСТЬ № 6 (62) 2016

разграничения языков разговорного и 
книжного, делового и художественного, 
анализа типов речи и жанров литератур-
ных произведений.

Таким образом, методику русского 
языка необходимо причислять к составу 
прикладных лингвистических наук, раз-
витие которой неопровержимо должно 
следовать за русской историей, раскры-
вать смысловые культурные ценности 
и утверждать их в речи обучающихся, 
поскольку игнорирование языковых за-
конов ведет методику к непредвиденным 
последствиям, ошибкам и просчетам, что 
негативно отразится на практической сто-
роне языковой действительности.
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